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Előfizetési árak :
helyben, vagy postán küldve: 

Egész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 * — »
Negyedévre. . . 2 > 50 *
Egy hóra . 1 > — »

Egyes szám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz­
lemény a szerkesztőségbe (Főtér 182S.sz.)

bementre küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. ez.
alatt)

DEBRECZEN
A DEBRECZEN1 ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖM.
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Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések also 
szerint jutányos áron vétetnek fei. Bélyeg 

dij minden külön beigtatásért S0 kr.

Hirdetést vagy rec.'ámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. sz. 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Lapunk szerkesztősége, ki- 
adóhivatala és nyomdája átköl­
tözött a főtéri 1828. számú 
C s a n a k-D ragot a-h á z b a.— 
(A főpostával szemben.) — Ezen­
túl tehát mindenféle megkere­
séseket uj helyiségünkbe kérünk 
intézni.

Ivováts József beszéde,
a képviselőház ápr. 17-iki ülésén.

Kováts József: T. ház! E min- 
mindennapi szükségleti czikknél a múlt 
évben is többen felszólaltak. Én is kér­
tem a t. miniszter urat, hogy szállítsa le 
átalában a só árát és mozdítsa elő e 
téren is a polgárok jólétét. (Halljuk! 
Halljuk!) Azt a választ nyertem, hogy 
nem lehet; megkísérelték már több állam­
ban is, de eredmény nélkül. Jelesül Fran- 
cziaország példájára hivatkozott a t. mi­
niszterelnök ur, ahol bár leszállították a 
só árát, a fogyasztás még sem emelke­
dett és igy az államkincstár nehány mil­
lió frt veszteséget szenvedett.

Elhiszem, hogy Francziaországban 
ez történt, de a mi viszonyainkat nem 
lehet a franczia viszonyokkal összeha­
sonlítani. Mig ott a lakosság nagy jólét­
nek örvend, addig a mi népünk nagyon 
szegény. (Úgy van! a szélsőbalon.) A fran­
czia állampolgárokat bizonyára nem fe­
szélyezi, hogy a só nehány írttal drá­
gább, mig nálunk ezt is számba kell 
venni. A t. miniszter ur tagadólag rázza 
a tejét, pedig állításom valóságát már az 
a körülmény is bizonyilja, hogy az or­
szág különböző megyéiben óriási különb­
ség van a só árában. Az egyik helyen 
6—8 frt, a másik helyen 11—13 frt Ha 
azonban a t. miniszter ur nem hajlandó 
leszállítani a konyhasó árát, kérem leg­
alább szállítsa le a marhasóét. (Élénk 
helyeslés balfelől.) Magyarország e téren 
nem vonható párhuzamba sem Franczia- 
országgal, sem a nyugat bármely más 
államával, mert Magyarország, mint mar­
hatenyésztő, ez államok közt első helyen 
áll. Már pedig bizonyos, hogy marhate­
nyésztésünk hanyatlásának egyik főoka 
a legelőhiány, a másik a sóhiány, vagy 
inkább a só drágasága. Só nélkül egész­
séges, szép fejlődésü marhaállományt kép-

A ..IORECJEY’ Tilt (ZAJA.
A gyászról.

A feleségnek a férjét egy évig és hat hé­
tig kell gyászolnia, a férjnek nejét csak hat 
hónapig. Az özvegy* asszony a négyszázhet- 
venegyedik nap reggelén és az özvegy férfi a 
száznyolczvanegyedik nap hajnalán vidáman, 
könnyű szívvel ébrednek fel . . .

De miről látni, hogy egy nő sajnálja fér­
jét — s min, hogy a férj — szereti asz- 
szonyát ?

Ha sírni kellene, minden élvezetet elvonni 
magától: az ember saját magának és másoknak 
is terhére válnék.

Kiválasztották, hát a mi a legillendőbb 
a gyász külső jelei közül. Volt példa, hogy em­
berek belehaltak gyászukba, mások kilépték 
hajukat, ismét mások megsebezték keblüket, el­
tépték ruháikat, a hamuban, az ut porában fet- 
rengtek.

Kezdték azzal, hogy utánoztak a legkü­
lönösebb példákat. — így keleten, kiválóan a 
zsidóknál, megszakgatták ruháikat, de a hasí­
tásnak legalább egy araszosnak kellett lennie, 
kisebb hasíték azt jelenté, hogy az illetőt 
nem hatolta meg a halál. — Nagyobb meg 
már tüntetgetés volt, azonban a szabályt iga­
zán megtartani könnyű volt. — Bizonyos 
esetekben meghatározott idő múlva szabad 
volt bevarratni a szakítást. Ebből a szokásból 
ered Salamonnak egy példabeszéde, mit hasz-

zeh}\ nem lehet. Ha tehát a miniszter ur 
r^bt pépes megadni a legelőt, legalább 
nSyinja el azt a másik tényezőt, amivel 
aap/gészséges marhatenyésztőit elősegit- 

Gondoljon vissza a t. miniszterel­
nök ur a Bach-rendszerre. Akkor Magyar- 
ország összes sóbányái külföldieknek vol­
tak bérbeadva és a bérlők valóságos 
uzsoráskodást vittek végbe. Néha a só 
árát 14 írtig srófolták fel, mig a marha 
só árát 3 frt és néhány krajczárig szál­
lították le. És miért? Hogy zsebüket meg­
tömjék?'Egy nemes czél lebegett előttük: 
a marhatenyésztés erősödése. Ne legyen 
tehát a magyar fmáncz rosszabb nemzet­
gazda, mint volt a német fináncz. (He­
lyeslés a szélsőbalon.)

Azt is méltóztatott a múlt évben 
mondani, hogy ezt sem teheti a minisz­
terelnök ur mindaddig, mig oly szert fel­
találni nem sikerül, mely az embernek 
ártalmas ugyan, de az állatnak nem. Et­
től én óva intem a t. miniszterelnök 
urat, mert amely szer ártalmas az em­
bernek nagymérvben, az mindenesetre 
kisebb mérvben ártalmas az állatnak is. 
Voltak államoz, hol bebizonyult, hogy az 
ily kísérletezés folytán esett a marhaál­
lomány a tüdő- és más betegségekbe. 
Az se rettentse el a miniszterelnök 
urat, hogy a szegényebb néposztály ta­
lán a marhasőt fogja használni, kony­
hasó helyett. Kivételképen megtörténhe­
tik, hogy megtisztítja az oda kevert föld 
és az egészségnek ártalmas részektől, 
azonban, hogy ez nagyobb mérvet ölt­
be iné, az tévedés, mert a marhasó csakis 
igazolvány mellett szolgáltatnék ki, amely 
igazolványban benn foglaltatnék, hogy az 
illető marhaállomány nyal bir. (Halljuk! 
Halljuk!)

Ha a t. miniszter ur a konyhasóra 
nézve hajthatatlan, arra kérem, állíttasson 
föl legalább több sóraktárt és men lse 
meg a közönséget az általánosan bevett 
és gyakorlatban levő drága sd beszerzé­
sétől. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Úgy 
tudom, hogy az összes sótermelésnek kö- 
rülbelől 40°/o-a az, melyet a közönség a 
sókereskedőktől kénytelen beszerezni, kö­
rülbelül 13.000 frt árban. A kereskedés­
ben ennél olcsóbbat nem igen lehet kapni; 
valóságos áldás lenne tehát a só rak tá­
rak szaporítása, (úgy van! balfelől!) elő­
ször azért, mert a konyhasó árát nehány

nálnak valódi értelme ismerete nélkül: „Vagyon 
idő a megszakadásra és a vagyon a bevar- 
rdsra is“.

Ez a vad szokás később megváltozott.
A rojtos-bojtos ruhaujjak, — miket 

régen gyász alkalmával viseltek, tulajdonké­
pen azt utánozták, hogy a ruha el van tépve 
s az özvegy — hajának elrejtése azt akarja 
jelezni, hogy mély gyászban ki vannak tépve 
fürtéi.

így lett — az egykori féktelen fájda­
lomból : kényelmes symbolum, — mint ál­
talában idők múltával szelídülni szoktak az 
erkölcsök s megváltozik, uj alakot ölt min­
den. Csupán egy marad változatlan: maga a 
változás.

Az özvegy asszonyok számára a gyász 
több szakaszra oszlik:

1. időszak. Kétségbeesés, hat hétig. Ezt 
tompa szinü szövetekből lehet megismerni, fe­
kete crépe fejékről. NB. A kétségbeesés nem 
áll miadenkinek jól.

2. időszak. Mély fájdalom, tompultság 
hat hétig. A mély fájdalmat fel lehet ismerni a 
crépe ruháról s a tompultságot, a mi a kétség- 
beesést követi, a fehér hajékről — persze 
crépeből.

3. időszak. Fájdalom, barátainak vigasza 
által könnyítve; remény, hogy a szeretett 
lényt feltalálják egy boldogabb hazában. — 
Ezek a szoinorgós hangulatok éppen hat hó-

I napig tartanak s fekete selyemruha jelzi őket,

írttal lejebb szállítaná, másodszor főleg 
azért, mert a sóraktárban szolgálnák ki 
az úgynevezett lábsót és a marhasót, 
hogy igy a kijátszásnak és a csalásnak 
eleje vétessék. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Még a t. miniszter ur uralkodása 
előtt történt, (Derültség.) ha jól emlék- 
lékszem, 1875-ben, hogy Miskolczon és 
Debreczenben a sóraktárak be lettek 
szüntetve, azonban azt akkori pénzügy- 
miniszter csakhamar belátta tévedését és 
azt Miskolczon visszaállította. Hogy mi 
indította őt arra, hogy Debreczenben ne 
állítsa vissza, sőt hogy az a t. pénzügy- 
miniszler ur sem tette, az előttem meg­
foghatatlan, mert tény az, hogy Debre- 
czen és vidéke és a Debreczent körülö­
vező mintegy 500 kilométer térfogatú 
vidék képezi Magyarország egyik legna- 
nagyobb állattenyésztési zömét. Én most 
ezen alkalommal nem fogok beadni ha­
tározati javaslatot. Ismerem már azon 
határozati javaslatok sorsát, amelyek az 
ellenzék részéről beadatnak, öleljék azok 
fel bár a nemzet legszentebb érdekeit, 
legyen bár azokra oly‘nagy'szükség, 
mint éhező honvédeinknek a mindennapi 
betevő falatra: azoknak sorsa a lesza­
vaz tatás. Talán többre fogok menni, ha 
egyszerű kérelemmel járulok a t. min. el­
nök úrhoz, de ha Ígéretet méltóztatik tenni, 
úgy arra kérem, hogy az Ígéretet hatá­
rozott alakban méltóztassék megtenni, 
minden fentavtás nélkül, mert azt ta­
pasztaltam, hogy az Ígéretek kétféleképen 
szoktak megtétetni. Az egyik Ígéret hatá­
rozott alakban tétetik, a másik, hol az ígé­
ret bizonyos nyomás folytán törlénik, úgy, 
hogy ott bizonyos kibúvó van fentartva, 
vagy legalább a kibúvásnak lehetősége. — 
Ezekre rá szoktam mondani az áment, mert 
meg vagyok győződve, hogy az ígéretek 
folytán rendszerint nem történik semmi, 
(Derültség.) vagy pedig majd csak akkor 
történik, mikor mi már nem is leszünk kép­
viselők. (Derültség.) A t. miniszter ur moso­
lyog, pedig tény, hogy ezen mesterfogástól 
ő sem egészen ment, azért arra kérem, 
hogy méltóztassék ettől ezúttal eltérni és 
több sóraktárt felállítani, ezek között a 
debreczenit is. Megteheti ezt e t. minisz­
ter ur, mert az 1868. XI. t. ez. erre 
egyenesen fölhatalmazza.

Ennyit kívánok kivonatosan előadni. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

a mi felváltotta crépe-t, a fejék még mindig fe­
hér crépe.

4. időszak. A gondviselés behegeszti a 
szív sebeit. A szegény, nyírott juhot az Ur 
megkíméli az őszi széltől. A fájdalom első he­
vessége csak koronkint tér vissza, olykor ugv 
látszik el is felejtette veszteségét, de látható­
lag csak jelentéktelen valami, egy kis eset újra 
eszünkben hozza s visszamerülünk fájdalmunk­
ba. — Azonban időről-időre — a drága el­
hunytnak hibái is eszükbe jutnak, — de 
csak azért, — hogy jeles tulajdonaival pá­
rosítsuk.

Ez már nagyon unalmas volna a világra 
nézve s igy kiegyeztek az emberek, — hogy 
mindezt fekete-fehér ruháikkal jelzik. Mindez 
épen azt akarja mutatni csak épen meg keli 
érteni.

5. időszak. Most már csak méla szomo­
rúság vesz erőt rajtunk, ami az egész éle­
ten át kísérőnk leszen, hat hétig. E megható 
és bájgs érzelem egész fehér, de diszitetlen 
ruhákban nyilaikozik; az özvegy férjének nem 
annyira elvesztését, mint jelenlegi hiányoztál 
sínyli.

A férfi ellenben csak hat hónapig gyá­
szolja nejét, de aztán, hogy gyászolja. Nincs 
iit semmi változás, rövidebb ketségbeesése 
csak annál belterjesebb ; valósággal tömörített 
kétségbeesés, itt nincsenek fokozatok, minden 
egyformán marad hat hóig. Könnyű ezt felis­
merni fekete ruháján fátyolán, a kalap körül, 
fekete inggomjain. Volt gondoskodás, csak úgy

Országgyűlés.
Kisebb törvényjavaslatok tárgyalása töl­

tötte be tegnap a képviselőház ülését. N e- 
m é n y 1 Ambrus először az 1890-ik évi közös­
ügyi zárszámadásokat referálta s aztán a lon­
doni nagykövetség palotájára vonatkozó tör­
vényjavaslatot. Az utóbbinál Horánszky 
Nándor és W e k e r 1 e Sándor miniszterelnök 
is beszéltek. A magyar államvasutaknál teendő 
újabb befektetések javaslatát szintén Neu é- 
n y i Ambrus referálta s Horánszkynak egy ké­
relmére Lukács Béla kereskedelmi minisz­
ter röviden válaszolt. Ezután Bethlen Ba­
lázs gr. előadó referált egy csomó helyiérdekű 
vasútra vonatkozó jelentést.

Tíz pereznyi szünet után W e k e r 1 e 
Sándor miniszterelnök javaslatára a ház munka­
rendjét állapították meg s e szerint a költség- 
vetési törvényjavaslat a hétfői ülésre tűzetett 
ki. Több apróbb javaslat után a tanítói fizetés­
ről szóló törvényjavaslat fog tárgyaltatni s ez­
után sorra kerülnek : a ház alkalmazottainak 
szolgálati szabályzata, a sommás eljárás, a fize­
tési meghagyások törvényjavaslata s a mübor- 
gvártás eltiltása. Az ülés végén Eötvös Ká­
roly interpellált a katonabandáknak a színhá­
zakból való kitiltása tárgyában. Az interpelláczió 
igy hangzott :

Van-e tudomása a t. honvédelmi miniszter 
urnák arról, hogy a közös hadügyminiszter el­
rendelte, hogy a katonai zenekarok Magyar- 
országon ezentúl színházakban nem alkal­
mazhatók ?

Hajlandó-e a közös hadügyminiszter ide 
vonatkozó állítólagos rendeletét a képviselőház 
tudomására hozni ?

Az interpellácziót kiadják a honvédelmi 
miniszternek.

Ülés vége déli 12 órakor.

BELFÖLD.
Az országgyűlési függetlenségi 

párt Eötvös Károly elnöklete alatt tartott 
értekezletén a m. kir. államvasutak 1892. évi 
fölöslegéből szándékolt munkálatokról szóló 
törvényjavaslatot a párt ;nyilt kérdésnek je­
lentette ki. Az E. M. K. E. meghívóját a má­
jus hó 28-diki deési közgyűlésre a párt kö­
szönettel vette tudomásul s örömmel fogadta 
Eötvös Károly ama kijelentését, hogy e gyűlé­
sen meg fog jelenni ; kíséretében a párt tagjai 
közül többen le fognak utazni a párt meg­
bízásából Eötvös Károly meginterpellálja a mi­
niszterelnököt a közös hadügyminiszter azon 
rendelete tárgyában, mely szerint a katonai 
zenekarok működését a magyarországi szín­
házakban eltiltotta

Kispapok sztrájkja. Diakovárról ír­
ják, hogy az összes klerikusok elhagyták az 
oltani püspöki szemináriumot és a várost. — 
Erre okol egyrészt az egyik professzor kímé­
letlen bánásmódja, másrészt a rossz élelmezés 
adott. Előbb a növendékek küldöttséget me­
nesztettek Slrossmayer püspökhöz, hogy se­
gítsen a dolgon, de miután kielégítő választ 
nem nyerlek, kimondták a sztrájkot. — Íme,

mint az özvegy asszonynál, hogy ne bocsássák 
a temetésre s pazarkodtak a vigaszban, csak­
hogy megtartsák az életnek, amiről pedig vég­
kép le akart mondani.

A mig az ember gyászban van, fekete pe­
cséttel látja el a levelét s fekete keretes név­
jegyeket használ.

*

Más esetekben hat hétig posztóba öltöz­
ködnek, hat hétig selyembe s a végső három 
hónapban fekete-fehérbe.

A nagybátyákért, nagynénékért, unoka- 
testvérekért csak három hétig szomorkodnak : 
két hétig feketében, tetszés szerinti szövetben 
egy hétig félgyászban.

Mikor valakinek egy barátja gyászol, 
az ember látogatással, vagy legalább is le­
véllel tartozik neki. — Szokás ez alkalommal 
a fájdalmat lehető legnagyobb fokára be­
csülni, összehasonlítani világtörténelmi alakok 
nagy gyászával s jó be nyomást tesz, ha egy­
általában mentői több hires fájdalomra hivat­
kozunk.

*

Fontenele jónak látta 'egy fiatal barát- 
néjának, — a kinek meghalt a vén férje, 
üres gyászlevelet küldeni, fentartva magának 
a jogot e tiszta papirhasábok későbbi kiiöl- 
tésére.

Három hónap múlva ezt irta rá:
— Asszonyom, fogadja szerencsekivána- 

taimat . . .
Az ilyesmi azonban rendszerint nem 

szokásos.
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Strossmayer sem olyan népszerű tehát, mert a 
saját papjai is ott hagyják s csaknem forra­
dalmat csinálnak ellene.

Feloszlatott munkásegylet A
belügyminiszter, Hieronymi Károly hirtelen fel­
oszlatta a Magyarországi könyvnyomdászok és 

•betűöntők egyletét. A feloszlatás igazi okait 
még eddig homály borítja. Azt beszélik, hogy 
egy három esztendővel ezelőtt benyújtott fel­
jelentés került elő valami utón a belügy­
miniszter irattárából s a miniszter erre alapítja 
intézkedését. Ez a feljelentés akkor kelt, mi­
kor a nagy nyomdász-sztrájkban a szedők 
munkájoknak magasabb díjazását vívták ki s 
a nyomdatulajdonosok is beletörődtek a hely­
zetbe. Csak Fáik Zsigmond lovag sürgette a 
feljelentés elintézését, a mi ápril 14-én meg is 
történt. Fáik Zsigmond soká volt elnöke az 
egyletnek s most annál inkább rossz néven 

. veszik tőle ezt a lépést. Ez az egylet 31 év 
óta áll fönn s az országban a legnépesebb és 
leggazdagabb segélyzö egylet. A feloszlatás oka 
a következő : az 1890. évi nyomdász-sztrájk 
után, a mely a munkások javára ütött ki, a 
fővárosi nyomdatulajdonosok egy panaszlevél­
ben az egylet feloszlatását kérték, mert 
szerintük — az egylet eltért az alapszabályok 
által előirt kötelességektől és a munkásokat 
folyton sztrájkra izgatta, a munkás-mozgalmak­
ban tanácsosai és pénzzel szerepelt, a külföldi 
mozgalmakban is részt vett stb.

Á „Kossntb-nota“ és a tanuló ifjúság.
Debreczen. ápr. 20.

(S*. Z.) A helybeli kormánypárti sajtó 
még most sem tud csilapodni indokolatlan fel­
háborodásában. A »Polgári házasság« Kossuth 
kupléja mellett rendezett tüntetések nagyon 
megfeküdi ék a gyomrát. Ezzel a tárgygyai fog­
lalkozik különböző rovatokban, t u 1 t i n o m 
Ízlése ezen lovagol napok óta.

Tanít nem épen követendő nevelési rend­
szer szerint, int sértő modorban, élezel kímé­
letlenül s támad a legdurvább módon.

A debreczeni fiatalságot s ezzel együtt a 
fiatalság zömét, értelmiségit: a tanuló ifjúsá­
got, — melynek legnagyobb része volt a tün­
tetések rendezésében — elmondta már »üvöltő 
csapa t«-nak, »gyerkőcz ha d«-nak, 
meg ki tudja minek.

Olajat önt a tűzre, a melyet ezukros víz­
zel sem tudna eloltani.

Arra nem is terjeszkedik ki, hogy indo­
kolt-e ez az óriási mérvű »megbotránkozás« s 
érdemel-e szitkot az a fiatalság, mely a ma­
gyar s á g nevében leghivatottabbnak érzi 
magát arra, hogy felvegye a durva önkény ál­
tal dobott kesztyűt s szive sugallatára folytassa 
azt a haiczot, melyben ő mint megtáma­
dott csak védi magát.

Fussunk át röviden a cselekmények fő­
vonalán s túlnyomó érvet találunk a fiatalság 
mentségére.

Temesváron több önkéntes katonát min­
den elfogadható indokolás nélkül lezártak s 
megtagadták előléptetését, — mint ez beiga­
zoltatott — mert késő éjjel egy félreeső kávé­
házban, vidám hangulat közepeit, el merték 
mondani dalban, hogy mit izent valamikor 
Kossuth Lajos.

Persze a katonai körök szemében ször­
nyű nagy bűne az a magyarnak, hogy nem fe­
ledte el igaz eszméinek ősz bajnokát, hogy 
vissza csendül lelkében még most is a sza­
badság édes dala, hogy nem tudja elfeledni az 
édesen-busongó dal fülbemászó dallamát.

Szivek harcza.
— Regény. —

Irta : Londesz Elek.

(Folytatás.)
XIV.

Vilma halálsápadtan feküdt az ágyban, 
mikor Adél oda lépett hozzá.

— Hogy érzi magát ?
Vilma a szivére mutatott.
— Itt fáj, itt éget valami. Megőrülök

bele.
— Szereti Balázst ?
— Mit tudom én, — hogy szeretem-é ? 

Egyik pillanatban gyűlölöm, másik pillanatban 
megbocsátok neki. Hiszen én vagyok a nyo­
morult, én vagyok a hibás, én vagyok minden­
nek oka.

— Kálmánt nem szereti ?
— Nem.
— Köszönöm, köszönöm. Lássa én őrül­

ten szeretem őt s képzelheti, hogy mily kí­
nokat állottam ki abban a gondolatban, hogy 
más nőt tesz boldoggá, nem engem.

Vilma megragadta az Adél karját és ma­
gához vonta őt.

— Oh, könyörgöm, kérem, tanácsoljon 
nekem valamit, most mitévő legyek, örült let­
tem, szivemben kisértetek ütöttek tanyát. — 
Nem tudok tovább lenni ez alatt a fedél alatt, 
mert itt nyom a levegő s minden csak az én 
hálátlanságomról beszél. Nem tudnám kiálla- 
ni azt a pillanatot, melyben azzal a rutul meg­
csalt fiatal asszonynyal kellene találkoznom.

Adél szánalmat érzett Vilma iránt, kit a 
szerelem ily kárhozatba döntött.Vigasztalta,biztat­
ta,hogy majd a sorsnak egy másik hullámcsapása 
fordítani fog a dolgon. Vilmát hiába vigasz­
talta, a szerencsétlen leány mindég rosszab­
bul lett s rövid idő múlva a lelki kin annyira

»Beteges idegek« — igy szól 
egyik kormánypárti lap. Hát abban a körök­
ben keressük a »beteges idegek«-et, a hol iz­
gatottság fogja el az embereket, ha felzendül a 
dal: »Ha még egyszer azt izeni« s nem átal- 
ják alaptalan, ideges félelmükben segélyül 
hívni a durva erőszakot, a terrorizmust.

Vagy nem erre enged következtetni a 
»Kossuth nóta« legújabb történetének foly­
tatása ?

Az az önkény, mely kíméletlenül meg­
sértette a temesvári önkéntesekben az egész 
magyar fiatalságot, felkeltette a reakeziót. Az 
eldobott csóva tüzet fogott.

A fiatalság alkalomszerűnek találta a visz- 
szatorlásra a »Polgári házasság« bemutató elő­
adását, megadta a ripost-ot a »Kossuth kupié« 
melletti tüntetéssel a fővárosban.

Akkor jött a fővárosi rendőrkapitány ren­
deleté. Újabb izgalom. A »Polgári házasság« 
lekerült a vidékre, a hol épen úgy nem hajt 
fejet a fiatalság a »sic voló, sic jubeo.«, a jog­
talanság elvének, mint sehol az országban s 
az előadások lelkes tüntetések mellett folytak 
le nálunk is.

A legkegyelmesebb hadügyminiszter a na­
pokban leérkezett ismeretes rendeletével újra 
szította a tüzet s felhívta a fiatalságban a da- 
ezot ismételten.

A fiatalság, mint a hogy az előzmények­
ből ép elmével következtetni lehetett, folytatta 
a tusát.

És most a kormánypárti sajtó ájuldozni 
kezd a »tulságba vitt« tüntetések, az »ízlés­
telenség« miatt, pamlag és szagos üveg után 
kiáltozik; azután nálunk Debreczenben neki 
ront a rendőrségnek, hogy miért nem löveti 
szélylyel a tüntető tömeget, elitéli a szinigaz 
gatót, a ki a zongora játékot jobban gyűlöli 
a verklinél s Blaháné említésére menten kileli 
a hideg.Bizonyis tenezik.hogy a színházlátogató 
közönség a tüntetés alkalmával ideggöicsőket 
kap. (Pedig ott még csak nagy az érdeklődés.) 
A tanár uraknak kezébe akarja nyomni erőnek- 
erejével a somfa-pálezát.

Azután gorombáskodik a fiatalsággal, le­
hordja, mint a bokrot.

Leleményes módja a tüntetések meggát- 
lásának.

És még »groteszk izlés«-sel vádolják a 
tüntetőket. Hát hogy kívánhatják, hogy ilyen 
dolgok után csak annál lelkesebb tüntetésbe 
ne törjön kí a fiatalság ? !

És még azt kívánják, hogy a ki annyi 
jogtalanságot szenvedett, a kit durván megtá­
madnak, az, mikor arczu! ütik, tűzzön fehér 
szegfűt a frakk-gomblyukába s glasszé-kesz- 
tyüsön csókoljon kezet bántalmazójának s eset­
leg tartsa oda a másik arczát is?!

Ha igy folynak a dolgok, jön idő, hogy 
»véresre« tapsolja tenyerét az a lelkes fia­
talság 1

KÜLFÖLD.
A szerb államcsíny. Belgrád, április 

18. Sándor király tegnap meglátogatta Mihály 
metropolilát s negyed óráig nála időzött. Be­
avatott körökben azt állítják, hogy a metropolitá- 
nak sikerült loyalitásáról meggyőzni a királyt 
s ennek következtében a metropolita-válság el­
marad.

A Panama-botrány ntójátéka.
Páris, ápr. 18. A párisi ügyvédi kamara le­
gyeim! választmánya előtt ma megjelentek 
Leon Renault és Albert Grévy szenátorok, a 
kiket a szenátus a Panama-botrányban bün- 
teleneknek mondott ki és a kik ellen, ennek

kimerítette, hogy ajánltan hanyatlott le ván­
kosára.

XV.
Estére óvatosan lopódzott be Kaczor Bé­

ni az előszobába s mikor ott senkit sem ta­
lált, ismét kiment az udvarra s elő szólitotta 
Jancsit.

— Eredi, hívd ki az öreg tekintetes urat. 
Ne említsd, hogy ki keresi.

Jancsi bement a házba s rövid idő múl­
va ismét visszatéat.

— Azonnal jönni fog.
Kemény néhány pillanat múlva megje­

lent az ajtóban.
— Ki az ?
— Kaczor Béni integetett felé.
— Jöjjön csak, bátyám. Ide ki az udvar­

ra, ne hogy meghallja valaki odabeht, a mit 
mondani akarok.

— Tud már valamit ?
— Minpent tudok.
— Az Istenre kérem beszéljen.
— Kipuhatoltam mindent. Holnap reg­

gel öt órakor lesz az erdőben, a kis lapos 
melletti kút közelében. Én vagyok megbízva, 
hogy Tardi ur pisztolyait oda elvigyem. Ké­
rem, ne akadályozza meg a bárbajt, mert ak­
kor mindjárt kiderülne, hogy én fedeztem fel. 
Ne féljen, nem történik sémi baj. Két lyukat 
csinálnak a levtgőbe, aztán kibékülnek és el­
mondják egymásnak, hogy minyájan bevoltak 
rúgva, szent lesz a béke, helyre áll ismét a 
családi nyugalom.

— Soha, soha többet. Suttogta magában 
az öreg.

— Ugy-e nem tesz a párbaj ellen sem­
mit ?

Megígérem. Ennek meg kell történnie tu- 
tom, ez ellen nem tehettünk semmit.

következtében, a bűnügyi eljárást már be­
szüntették. Renaultot és Grévyt mostan az 
ügyvédi kar fegyelmi tanácsa fogja felelősségre 
vonni a Panama-chekek elfogadása miatt.

Munkás forradalom Belgium­
ban. Brüsszelből jelentik, hogy a Monszban 
kitört munkás forradalom véres összeütközésre 
vezetett a munkások és katonák között. Az 
összeütközés színhelyén 6 halott s 42 súlyosan 
sebesült maradt.

Gazdák figyelmébe.
(Hirdetmény.)

Az ország északnyugati részében a szar­
vasmarba állományban több helyütt a ragadós 
tüdőlob járvánvszerüleg lépett fel. Ezen,az or­
szág szarvasmarha állományát fenyegető ve­
szély elhárítása végett a törvényhozás a f-évi 
II. sz. törvényezikket alkotta meg, akként, 
hogy a törvény által elérni kívánt czél kiváló 
fontosságára tekintettel, a törvény végrehaj­
tásából a gazdaközönségre háramló nagy anya­
gi áldozatokat a közvetlenül érdekelt állatbir­
tokosok hozzájárulásának, kizárólag az állam- 
kincstár terhére vállalta el.

Hogy pedig a fenyegető ragályos beteg­
ség elhárítása s fellépte esetén gyökeres kiir­
tása mihamarabb elérhető legyen, szükséges, 
miként az e tárgyban alkotott s már életbe is 
lépett törvény a közönség által minél széle­
sebb körben ismertté váljék, e czél elérése vé­
gett szükségesnek látta a városi tanács azt a 
város lakosságának egészben tudomására 
hozni.

1893. II Törvényesítek
a ragadós tüdőlob kiirtásáról.

1. §•

Mihelyt valamely szarvasmarhán a ra­
gadós tüdőlob vagy e betegség gyanúja meg- 
állapittatott, levágatását a hatóság elrendelni 
tartozik.

2. §•
Ragadós tüdőlob fertőzésének gyanújá­

ban álló szarvasmarha hat hónapon át zárlat 
alatt tartandó. Ilyen szarvasmarha levágását a 
földmivelésügyi miniszter elrendelheti.

Fertőzés gyanújában lévőnek tekintendő 
az olyan szarvasmarha, mely ragadós tüdő­
le bban beteg állattal közvetlenül érintkezett, 
vagy ilyen állattal ugyanazon istállóban (helyi­
ségben), udvarban vagy majorban állott avagy 
közös legelőre egy gulyában járt.

3. §.
A ragadós tüdőlob betegség gyökeres el- 

folytása czéljából hatósági rendeletre levágott 
szarvasmarháért, tekintet nélkül arra, hogy 
az állat levágatása után betegnek avagy egész­
ségesnek találtatik-e, az állat birtokosa a sza- 
bájszerü becslési eljárás utján megállapítandó 
teljes becsérték 9/10 részének megfelelő kárta­
lanítást kap.

4. §.
A kártalanítási költségeket, mig egy or­

szágos állat biztosítási alap nem létesittetik, 
az államkincstár viseli.

Az irtási eljárás végrehajtása czéljából

Aztán bementek a szobába.
A láptek zajára Adél kijött a Vilma szo­

bájából.
— Történt valami ?
— Semmi, semmi. Szakította őt félbe 

Kaczor Béni.
Adél a Béni zavarából azonnal észrevet­

te, hogy valami történt, ismét bement a Vil­
ma szobájába.

— Egy szót sem a párbajról. Súgta Ka­
czor Béni fülébe Kemény.

— A világért sem. De most megengedi, 
hogy szobámba térjek pihenni, mert igen elva­
gyok fáradva.

Kaczor Béni kezet szorított az öreggel és 
szobájába ment. Az öreg pedig fölkereste be­
teg leányát, ki a kiállott izgalmaktól elszuny- 
nyadt.

Kaczor Béni izgatottan járt föl s alá szo­
bájában s azon töprenkedett, hogy még sem 
jó volt talán elmondani mindent az öreg Ke­
ménynek, mikor belépett hozzá Adél s pa­
rancsoló hangon szólitotta meg a zavarban le­
vő ifjút :

— Béni, akarod, hogy szeresselek ?
Béni azonnal elvesztette a fejét s oda 

rohant Adélhoz, össze csókolta kezét.
— Hiszen ez életem minden vágya 1
— Akkor mondd meg, hogy mi történt, 

vagy mi történik Tardi — és a vőlegény 
között.

— De voltaképpen mi baja van önnek 
azzal a szerencsétlen vőlegénynyel ?

— Hát nem mondtam már, te ostoba, — 
hogy egyik barátnőmet elcsábította s azért 
jöttünk ide, hogy megakadályozzuk az egybe­
kelést Vilmával. — Ez rut csalás lenne Kál­
mántól.

kiküldött állami közegek költségei, valamint a 
fertőtlenitési költségek kizárólag az államkincs­
tárt terhelik.

5. §.
A ragadós tüdőlob-betegség kiirtása czél 

jából levágott állatokért az állat birtokosa ne 
kap kártalanítást :

a) az olyan beteg állatokért, melyek fi
hónapnál rövidebb idő óta lettek az országba 
behozva és melyeknek az ország területén tör& 
lént befertőzése be nem bizonyítható nsaa' 
VII. t-cz. 111. §.) ’ V ÖÖB'

b) a nagyipari vállalatok és gyárak híz 
lalóiban talált beteg állatokért; ezen rendel' 
kezés nem terjed ki az olyan mezőgazdasági 
szeszfőzők hizlalóira, a mely szeszfőzőknél 
1888. évi XXXIV. t.-cz. 7. §. 2. pontjában jel­
zett határozmányok együttesen megvannak •

c) állatvásárok istállóiban vagy a vásár 
téren talált beteg szarvasmarháért;

d) ha az állat megbetegülését az 1888 
VII. t.-cz. 23. §-a ellenére azonnal be nem je­
lentette, — és

e) ha a betegség behurczolása vagy elterje­
dése ellen tett intézkedéseket és kiadott ren­
deteket egyáltalán nem, vagy hanyagul tel­
jesítette.

6. §.

A becslés és kártalanítás körül köve­
tendő eljárás tekintetében az 1888. VII. t.-cz' 
107 112. §-ainak rendelkezései irányadók 
azzal a kiegészítéssel, hogy a becsérték meg­
állapításánál mindig az illető vidéken érvényes 
folyó piaczi árak veendők a becslés alapjául.

Az állat betegsége, illetőleg a betegség, 
vágy fertőzés gyanúja a becsérték megállapí­
tása alkalmával nem vétetik figyelembe.

A becslő bizottság határozata ellen az 
érdekelt felek 15 nap alatt közvetlenül a föld­
mivelésügyi miniszterhez felebbeznek. A becslő 
bizottság által megállapitatott kártalanítási ősz- 
szegnek azonnal kézhez való vétele és nyug­
tázása a birtokosnak felebbezés jogát miben 
sem csorbítja.

7- §■
Ha valaki a birtokában levő szarvasmar­

hát, melyért a jelen törvény értelmében meg­
állapított kártalanítási járulék fizetendő, eltit­
kolja, ezáltal kihágást követ el, mely az 1888. 
VII. t.-cz. 156. §-ában megjelölt czélokra for­
dítandó s 100 frtig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő.

8. §•
Jelen törvény intézkedései által az 1888. 

évi VII. t.-cz. 81. és 82. §-ai, valamint 105. 
és 186. §. 2. pontjának azon részei, melyek 
a ragadós tüdőlobra vonatkoznak, hatályon kí­
vüli helyeztetnek.

9. §.
Jelen törvény kihirdetése után azonnal 

hatályba lép s végrehajtásával a földmivelés­
ügyi és pénzügyi miniszterek bízatnak meg.

*

A törvényben előirt kötelezettség pontos és 
lelkiismeretes teljesítését nemcsak a közérdek 
— hanem kinek-kinek saját jól felfogott ér-

— Aha, értem már. Tehát fog szeretni,
Adél!

— Igen, ha elmondja a történteket. — 
Nekem érdekemben áll tudni mindent.

Hiába állt ellent Kaczor Béni, a szép 
leány addig faggatta, mig el kellett mondani 
mindent.

— Csak egy hangot se szóljon senkinek 
a párbajról, kedves Adél, mert nagy baj len­
ne belőle.

XVI.
Adél izgatottan rohant be Vilma szobá­

jába. Lelkét remegés töltötte el. Tehát pár­
baj ? Hátha Kálmán lesz az áldozat, hiszen 
Tardi Balázs gyakorlott lövő, ez az mestersé­
ge. Mindenáron meg kell akadályozni a pár­
bajt, ezt tette fel magában. Vilmát legjobb 
eszköznek találta czélja kivitelére.

— Párbajozni fognak. Kiáltott már az 
ajtóból a beteg leány felé.

Vilma fólsikoltott s még sápadtabb lelt 
az arcza. .........

— Igen, pisztoly-párbaj lesz közöttük 
holnap reggel 5 órakor a laposi kút köze­
lében.

— Igaz ez ? Kérdé remegve Vilma.
— Bizonyosan tudom.
— Úgy végem van.
— Miért ?
— Már eddig sem bírja meg a lelkem 

azt a sok hálátlan bűnt, a mit az ellen a jó 
nő ellen elkövettem, a ki engem, mint saját 
testvérét szeretett mindég. Már elvettem csa­
ládi nyugalmát, most annak tegyem ki, hogy 
férjének holttesténél veszítse el eszét.

— Bizony nagyon szereti a férjét az a 
szegény asszony.

(Folyt, köv.)

deke követeli, s magát} 
kosnak saját érdeke kij 
észlelt bárminemű kül 
nősen pedig a szarvas 
talt olyan tüneteket, n 
voltára vél követkéz! 
azonnal jelentse be, a 
a hatósági szakértő az 
mely vizsgálat a birtok! 
séggel nem jár.) Ha ez 
netán betegnek vagy g 
a hatóság levágatja, a 
latáért a bőségesen 
azonnal készpénzben fi 
birtokos tehát a ragáll 
elveszendő állatja hely 
tási összegből egészség' 
rolhat. — Ellenben ha 
eleget a törvényben el 
gének, vagyis ha az á!| 
sét bejelenteni elmula 
lik a megbetegült álla 
birtokos kárpótlást ny 
vehessen, — vagy ped 
mely más utón, péld. 
folytan mégis tudomást 
ről, leöleti a gyanús áll, 
titkolás'által elkövetel 
pénzbüntetéssel is fog, 

Az állatok birtok] 
kerülő állataik takar' 
dolásáról saját költsé 
koni mindaddig, mig t] 
tok tényleg és végleg 

A kisajátitotl ál 
eltávolítás megtörtént' 
nálati jog teljes mért 
használat áll abban,

a) a tehenek te, 
kül értékesítheti ;

b) az igavonó 
nálhatja akkor, ha e 
ges, hogy a fertőzés 
toknak a nem fertőzöl 
háival való érintkező

A ragadós tüdői 
sa után a betegnek 
ban levőnek talált 
minden körülmények 
sittatik.

A mint a fertőz^ 
ban elhelyezve volt 
gyanús szarvasmarha 
littatott, az állam k 
fertőtlenítés hajtatik 
vos felügyelete alatt, 
tett helyiségekbe csa 
szabad szarvasmarhái

A légkörűitekül 
gyázat követését az 

jól felfogott érdekűk 
s ennek teljesítését a 
ségnek a fenyegető v 
tása és kiirtása ez élj 
ben figyelmébe ajánlj 
vei az előirt szabály 
vétők a cselekmény, 
ségéhez képest az is 
§-ai értelmében fele! 
tettetni fognak.

Debreczen.

Határi!
Apr. 21. A »Csoki 

városháza nagy termébe 
Apr. 23 A kasznj 
Apr. 22 -23 Dell 
Máj. 6. Kereskedj 

fürdőben.

Ujdoi
* A »Csokonl

április hó 21-én. peri 
városháza nagytanáéi 
ülést tart, melyna 
más«, novella Buldil 
mány AeshilosJ 
drámai trilógiái 
nőstől. Tagok s hoz! 
nem fizetnek. Nem ti 
Ily belépti jegyek vál 
szerész urnái, mint a kJ 
ott tagnak is beiia'k|

A Csokonl 
sása alkalmából a vJ 
deklödő tagjait felki 
hogy a felolvasás ul 
C se n g e r i Jánosi 
Bika-venáéglö külön I 
csóvára összejönni sa
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:t aüami közegek költségei, valamint a 
emtési költségek kizárólag az államkincs-
erhelík.

5. §.
A ragadós tüiőlob-betegség kiirtása czél 

? vágott állatokért az állat birtokosa nem
nrtalanitást :

az Iván beteg állatokért, melyek 6 
idebb idő óta lettek az országba 

melyeknek az ország területén tör- 
•'"se be nem bizonyítható, (1888

•z 111. í.)
a nagyipari vállalatok és gyárak biz- 

m talált beteg állatokért; ezen rendel- 
.em terjed ,i az olyan mezőgazdasági 

hizlalóira, a mely szeszfőzőknél az 
1 b-cz. 2. pontjában jel-

zmányok együttesen megvannak * 
illat vásárok istállóiban vagy a vásár-

: eteg szarvasmarháért • 
az állat meg betegülését az 1888 

í -a ellenére azonnal be nem je-

gség behurczolása vagy eltérj e- 
tt intézkedéseket és kiadott ren- 

... talán nem, vagy hanyagul tel-

6- §•
-•-’s és kártalanítás körül köve- 

tekintetében az 1888. VII. t.-cz 
;-ainak rendelkezései irányadók 

-ttvgészitéssel, hogy e becsérték meg- 
nundig az illető vidéken érvényes 
árak veendők a becslés alapjául, 

v betegsége, illetőleg a betegség, 
t ■ - gyanúja a becsérték megállapi- 

a! nem vétetik figyelembe, 
becslő bizottság határozata ellen az 

'■< 15 nap alatt közvetlenül a föld- 
_ miniszterhez felebbeznek. A becslő 

. megállapitatott kártalanítási ösz- 
azonnal kézhez való vétele és nyug- 
:i birtokosnak felebbezés jogát miben 

írbitja.

I ; -.ki a birtokában levő szarvasmar- 
•t a jelen törvény értelmében meg- 

: kártalanítási járulék fizetendő, eltit- 
> ■ . ■ . kihágást követ el, mely az 1888.

i-iiban megjelölt czélokra for- 
" ■ ■1 'ríig terjedhető pénzbüntetéssel 

iő.
8. §.

|. --U törvény intézkedései által az 1888. 
|l t.-cz. 81. és 82. S-ai, valamint 105. 

2 pontjának azon részei, melyek 
■ ...Víiobra vonatkoznak, hatályon ki-

l ezt- tnek.
9. §.

len törvény kihirdetése után azonnal 
r i lep s végrehajtásával a földmivelés- 
t= pénzügyi miniszterek bízatnak meg.

IA * I *r vényben előirt kötelezettség pontos és 
Iriíi ,v'.'S teljesítését nemcsak a közérdek 
1' . m kinek-kinek saját jól felfogott ér-

Ai.a, értem már. Tehát fog szeretni,

Len, ha elmondja a történteket. —
I érdekemben áll tudni mindent, 
inba állt ellent Kaczor Béni, a szép 
addig faggatta, mig el kellett mondani

Isak egy hangot se szóljon senkinek 
ke Íves Adél, mert nagy baj len-

XVI.
izgatottan rohant be Vilma szobá­

id két remegés töltötte el. Tehát pár- 
• 1.1 Kálmán lesz az áldozat, hiszen 

I t. izs gyakorlott lövő, ez az mestersé- 
-ron meg kell akadályozni a pár­
ette fel magában. Vilmát legjobb 
-.alálta czélja kivitelére.

1 ívbajozr.i fognak. Kiáltott már az 
a beteg leány felé.
'ma fulsíko!tott s még sápadtabb lett

Len, pisztoly-párbaj lesz közöttük 
rv_zel 5 órakor a lapos! kút köze-

Laz ez ? Kérdé remegve Vilma.
Bizonyosan tudom.

- Úgy végem van.
— Miért ?

Mar eddig sem bírja meg a lelkem
k hálátlan bűnt, a mit az ellen a jó 

n elkövettem, a ki engem, mint saját 
Ir-t szeretett mindég. Már elvettem csa- 
lyugalmát, most annak tegyem ki, hogy 
|i k holttesténél veszítse el eszét.

Bizony nagyon szereti a férjét az a 
ay asszony.

(Folyt, kör.)

deke követeli, s magának az illető állatbirto­
kosnak saját érdeke kívánja, hogy az állatán 
észlelt bárminemű külső megbetegülést, külö­
nösen pedig a szarvasmarhánál netán tapasz­
talt olyan tüneteket, melyekből a tüdők beteg 
voltára vél következtetni, — a hatóságnak 
azonnal jelentse be, a mely bejelentés alapján 
a hatósági szakértő az állatot megvizsgálja (a 
mely vizsgálat a birtokosra nézve semmi költ­
séggel nem jár.) Ha ezen vizsgálat alapján a 
netán betegnek vagy gyanúsnak talált állatot 
a hatóság levágatja, a birtokosnak levágott ál­
latáért a bőségesen megszabott kártalanítás 
azonnal készpénzben fog kifizettetni. Az ilyen 
birtokos tehát a ragályos betegségben úgyis 
elveszendő állatja helyett a kapott kártalaní­
tási összegből egészséges szarvasmarhát vásá­
rolhat. — Ellenben ha a birtokos nem tesz 
eleget a törvényben előirt ez iránti kötelessé­
gének, vagyis ha az állat belső megbetegülé- 
sét bejelenteni elmulasztja, akkor vagy eldög- 
lik a megbetegült állat a nélkül, hogy érte a 
birtokos kárpótlást nyerne, melyből uj marhát 
vehessen, — vagy pedig ha a hatóság vala­
mely más utón, péld. a szomszéd feljelentése 
folytan mégis tudomást nyer a fellépett betegség­
ről, leöleti a gyanús állatot, de ezen felül az el­
titkolás állal elkövetett kihágásért még súlyos 
pénzbüntetéssel is fogja őt sújtani.

Az állatok birtokosai a kártalanítás alá 
kerülő állataik takarmányozásáról és gon­
dozásáról saját költségükön tartoznak gondos 
koni mindaddig, mig tőlük a kisajátított álla­
tok tényleg és véglegesen át nem vétetnek.

A kisajátított állatokra nézve a végleges 
eltávolítás megtörténtéig a birtokost a hasz­
nálati jog teljes mértékben megilleti és ezen 
használat áll abban, hogy :

a) a tehenek tejét minden korlátozás nél­
kül értékesítheti ;

b) az igavonó állatokat munkára hasz­
nálhatja akkor, ha ez olyan módon lehetsé 
ges, hogy a fertőzés gyanújában levő álla­
toknak a nem fertőzött udvarok szarvasmar­
háival való érintkezése kizártnak tekinthető.

A ragadós tüdőlobb hivatalos konstatálá- 
sa után a betegnek, vagy betegség gyanújá­
ban levőnek talált szarvasmarhák levágása 
minden körülmények közt azonnal foganato- 
sittatik.

A mint a fertőzött udvarban, vagy major­
ban elhelyezve volt beteg, vagy fertőzés miatt 
gyanús szarvasmarha leöletett, illetőleg elszái- 
littatott, az állam költségén a leggondosabb 
fertőtlenítés hajtatik végre, az állami állator­
vos felügyelete alatt, s az akként fertőtlení­
tett helyiségekbe csak is nyolcz nap múlva 
szabad szarvasmarhát bebocsátani.

A legkörültekintőbb óvakodás és elővi- 
gyázat követését az állatbirtokosoknak saját 
jól felfogott érdekűk kívánja és követeli tehát, 
s ennek teljesítését a városi tanács a közön­
ségnek a fenyegető veszélyes betegség elhárí­
tása és kiirtása czéljából a legnagyobb mérv­
ben figyelmébe ajánlja annyivalinkább is, mi­
vel az előirt szabályok és rendelkezések ellen 
vétők a cselekmény, vagy a mulasztás minő­
ségéhez képest az 1888. évi VII. t. ez. 152—155. 
§-ai értelmében felelősségre vonatni és bűn­
tettein! fognak.

Debreczen.
A városi tanács.

* A szentgyörgynapi vásár ma vette 
kezdetét. Ma és holnap lesz a juh vásár, mely 
az előzményekből igen élénknek ígérkezik. 
Holnapután kezdetét veszi a sertés vásár, 
melyre igen nagy a felhajtás.— Valószínűleg a 
disznó vásár az idén nagyon sikerült lesz. 
Vasárnap és hétfőn tartatik a lóvásár; hétfőn 

kedden a barom vásár lesz, mely szintén

Határidő-naptár.
Apr. 21. A »Csokonai-kör« felolvasó estélye a 

városháza nagy termében. D. u. 5 órakor.
Apr. 23. A kaszinó közgyűlése.
Apr. 22—23. Debreczeni lóversenyek.
Máj. 6. Kereskedő ifjak dalestélye a Margit- 

fürdőben.

Újdonságok.
* A »Csokonai kör« folyó 1893. évi 

április hó 21-én, pénteken délután 5 órakor a 
városháza nagytanácstermében felolvasó 
ülést tart, melynek tárgyai: 1. »Vallo­
más«, novella Boldisár Kálmántól. »Tanul­
mány Aeshilos »0 r e s t e i a« czimü 
drámai trilógiájáról«, Dr. Csengeri Já­
nostól. Tagok s hozzátartozóik belépti dijat 
nem fizetnek. Nem tagoknak belépti-dij 20 kr. 
Ily belépti jegyek válthatók Tóth Béla gyógy­
szerész urnái, minta kör pénztárnokánál, ugyan­
ott tagnak is beiratkozhatni.

A Csokonai kör pénteki felolva­
sása alkalmából a választmány és a kör ér­
deklődő tagjait felkéri ez utón az elnöaség, 
hogy a felolvasás után a kitűnő vendég Dr. 
Csengeri János tanár ur tiszteletére a 
Bika-vendéglő külön éttermében barátságos va­
csorára összejönni szíveskedjenek.

igen élénknek ígérkezik.
* A kir. tábláról. Csathó Ferencz 

volt debreczeni táblai tanácselnök, ki kúriai 
bírónak neveztetett ki, f. hó 22-ikén foglalja 
el hivatalát a fővárosban.

* Országos tornaverseny. Az or­
szágos tornaversenyre a fővárosból és a vi­
dékről is javában folynak a nevezések, de azért 
aligha lesznek annyian, mint az előző évi ver­
senyeken. Ennek egyrészt az az oka, hogy a 
versenyben való részvétel költségbe kerül s a 
vidéki intézeteket némileg elkedvetlenítette az 
az épen nem figyelmes fogadtatás, a melyben 
a múlt alkalommal részesüllek. A fővárosi ta­
nulók má r nagyban készülnek a versenyekre.
Az előkészületeket némileg az hátráltatja, hogy 
a közoktatásügyi miniszter még most sem 
küldte szét a szabad gyakorlatok programmját.
A főváros az eddigi 30Ó0 frt helyett most csak 
500 frtot irányozott elő a tornaverseny költ­
ségeire.

* Előléptetések. Horváth Sándor 
debreczeni posta- és táviró tiszt szintén posta 
és távirda főtisztté léptettetett elő

* Előmunkálati engedély. A ke­
reskedelemügyi m. kir. miniszter Heider és 
Schocz ezégnek a ni. kir. államvasutak Nagy 
Károly állomástól Fény, Pillis és Nyir-vasvári 
irányában, a nyíregyháza mátészalkai helyi 
érdekű vasút Nyir-Bátor állomásáig vezetendő 
helyi érdekű vasútvonalon az előmunkálati 
engedélyt egy évre megadta.

* Búcsú estély, A kúriai bíróvá ki­
nevezett Csathó Ferencz volt helybeli táblai 
tanácselnök tiszteletére, a vezetése alatt álló 
Il-ik polgári tanács bírói kara holnap este bú­
csú estélyt rendez a »Margit«-fürdő nagytér 
méhen.

* Fényes esküvő. Csanak Jenő deb 
reczeni földbirtokos tegnapelőtt vezette oltárhoz 
Nagyváradon Sipos Margit kisasszonyt, Sipos 
Orbán kir. tanácsos, tanfelügyelőnek leányát. 
Az esketési szertartást Széchenyi Jenő kano­
nok végezte. A násznagyok tisztét Kerekes 
Géza és Csanak József viselték; nászasszonyok 
Kerekes Gézáné és Csanak Jánosné. Nyoszolyó 
leányok Lápossy Anna (Budapest), Janky 
Auguszta. Szentgyörgyi Mariska (Szolnok). Csa­
nak Margit (Debreczen) és Kuncz Melanie kis 
asszonyok, vőfélyek : Dr. Váradv Zsigmond, 
ifj. Rimanóczy Kálmán, Kaszanyitzky Andor 
(Debreczen), Kerekes Sándor (Szolnok) és Si­
pos Árpád urak voltak.

* A szováti lázongás ügyében a 
jövő héten tart tárgyalást a helybeli kir. íté­
lőtábla. Ez alkalommal a felett Ítél a kir táb­
la bűnügyi tanácsa, hogy helyen rendelte-e el 
a hatóság a lázadás főczinkosainak elfogatá- 
sát és vizsgálati fogságban tartását, melyet a 
kir. törvényszék helyben hagyott, de az elfo- 
gottak hivatalból kirendelt védője megfeleb 
bezett.

* Gyászjelentés. Özv. Derzsy Lász- 
lóné, szül. Magyary Emma maga és gyerme­
kei : Derzsy Juliska, férjével Kovésznay Mar- 
czellel, Marczel, Sándor és Péter gyermekeivel; 
Derzsy Irma férjével Kovássy Ákossal, László 
és Emma; továbbá Derzsy Johanna férj. Nagy 
Lajosné férjével és gyermekeivel, Magyary Mik­
lós nejével Balkó Máriával és gyermekeivel 
mélyen megszomorodott szívvel tudatják a sze­
rető férj, illetve a jó apa, nagyapa, após, test­
vér, nagybátya és sógornak Derzsy László 
földbirtokosnak folyó 1893 évi april hó 16-án 
d. u. 6 órakor, Máramaros-Szigeten, életének 
55-ik, boldog házasságának 29-ik évében, sziv- 
szélhüdés következtében történt gyászos el­
hunytál. A megboldogult hült tetemei folyó évi 
aprít hó 20-án délelőtt 10 órakor fognak az ev. 
ref. hitvallás szertartásai szerint Vértesen a 
gőzháti tanyáról örök nyugalomra helyeztetni. 
Mely végtisztességtételre az elhunyt rokonai, 
barátai és ösmerősei tisztelettel meghivatnak. 
Kelt Vértes, 1993 ápril 17. Béke lengjen po­
rai felett!

* Az országos kiállítás debreczeni 
és hajdumegyei kerületi bizottságának névso­
rát lapunk keddi számában közölvén, panasz­
képen említettük fel, hogy e névsor össze­
állításánál a hírlapírók (kiknek közreműködése 
nélkül pedig a mai reklám-korszakban alig si­
kerül valami) teljesen mellőztettek. Utólag meg­
győződtünk róla, hogy e mellőzés nem róv- 
ható fel a debr. kerületi bizottság elnökének, 
gf. Dégenfeld József főispán urnák, mert a ke­
rületi bizottság összeállítása a minisztérium által 
kiadott szervezési szabályzat értelmében esz­
közöltetett, e szervezési szabályzat pedig nem 
látta szükségesnek a hírlapírók bevonását. Mi­
után panaszunkat nyilvánosságra hoztuk, lo­
vaglás kötelességünk volt e helyreigazítás meg­
tétele is.

* Halálozás. Mély fájdalommal je­
lentjük szeretett anyám, illetve anyósom és 
nagyanyánknak néhai Özv. Imolái 0 s- 
váth Imréné szül. Varasdi Horváth Jo­
zefa asszonynak, életének 74-dik évében, hosz- 
szas szenvedés után, folyó bó 19-kén éjjeli fél 
1 órakor bekövetkezett gyászos elhunytál. A 
boldogulnak hült tetemei folyó hó ^21-én dél­
után 3 órakor, a kis-csapó utcza 379-dik szá­
mú háznál, az ev. ref egyház szertartásai sze­

rint megtartandó rövid ima után, a Kossuth- 
utczai temetőben fognak örök nyugalomra té­
tetni. Mely végtisztességre a boldogultnak ro­
konait, barátait és ösmerőseit bánatos szív­
vel meghívjuk. Debreczen, 1893. Áprillis 19-én 
Özv. Juhász Kálmánná, szül. Imolái Osváth 
Ida, gyermekei: Kégl. Szeréna, Kégly Ida, Ju­
hász Elemér. Méhkeréki Dalmy Kálmán, gyer­
mekei : M. Dalmy Tibor, M. Dalmy Barnabás.

* Kincs a szeméttartóban. Szabó 
Pál kismerter-utezai lakosnál lakó Torma 
Erzsébet cselédleány könnyű szerrel akart ma­
gának pénzt szerezni. Gazdája távollétében el­
lopott attól 100 frtot. Gazdája észrevevén a 
pénzhiányt, jelentést lett a rendőrségnél, mely 
megindította a vizsgálatot. A gyanú mindjárt ■■ 
a cselédleányra irányult, ki először konokul^, 
tagadott mindent, de később bevallotta bűnét.1 
A rendőrség kiküldötteit odavezette a szemét­
tartóhoz, melyben egy kis faládácskában csak­
ugyan ráakadtak a lopott pénzre. Azonban a 
10Ö frtból már csak 85 frtot találtak, a többi 
részét a tolvaj cselédleány elköltötte, egy részét 
a kedvesének adta, kit orgazdaság vétsége 
miatt szintén bűnvádi eljárás alá fog a kir. 
ügyészség, hova az ügy került.

* Gyászjelentés. Mély fájdalom le­
sújtó érzetével tudatják a feledhetetlen jó apá­
nak, apósnak és testvérnek Néhai polgár Vér­
te s s y Istvánnak élte 78-ik évében, 
folyó hó 19-én 2 órakor hosszas, legutóbb 2 
heti súlyos szenvedés után történt csendes el­
hunytat." A megboldogult hült tetemei folyó 
hó 21-én, déluten 5 órakor fognak az ev. ref. 
egyház szertartása szerint, a Cser-utcza 2323 
sz." háztól a Kossuth-utczai templomban tar­
tandó ima után a Kossuth-utczai sirtkertbe 
örök nvugalomra tétetni. Mely végúsztességté- 
teire rokonainkat, barátainkat és ösmerősein- 
ket bánatos szívvel meghívjuk. Debreczen, 1893. 
ápril 19-én. Bánatos gyermekei : Gábor és 
neje Daku Mária gyermekeivel. Zsuzsánna 
és férje Rácz Sámuel. István és neje Molnár 
Juliánná gyermekeivel. Erzsébet és férje Rácz 
Gábor gyermekeivel. Bánatos tetvére: Idősb 
Vértessy János. Áldás és béke lengjen porai 
felett!

* Színház Tegnap a »Könyvtárnok« ez a régi 
de mulaitató vígjáték került színre kevés számú kö 
zönség előtt. Ma Török Irma. a nemzeti színház 
fiatal tagjának első vendégfelléptével »Romeo és Julia« 
adatik, mig holnap az »Ármány és szerelem« 
színre Török Irma második fellépteül.

* A hortobágyi csendőröknél nagy 
az öröm. A város elkészittett eszámukra az uj 
egyenruhát, úgy a nyári, mint a téli időkre.

* Emléktárgy. Kétszáz frtot érő ezüst 
tintatartóval lepte meg C s a t h ó ferencz 
volt debreczeni kir. táblai tanácselnököt a kir. 
tábla bírói kara. A szép emléket tegnap adták 
át ünnepélyesen a távozónak.

* Apróságok.
Ki vár tovább?
Az adóhivatalban türelmetlenkedik a fél 

s odaszól a tisztviselőnek :
— Intézze már el végre az ügyemet.
— Kis türelmet kérek . . .
— De már félórája állok itt az ablaka

előtt.
— Ej, én már húsz éve ülök mögötte.

Vásári forgalom.
A debreczeni országos tavaszi vásár al­

kalmából vasárnap f. évi április 23-án és hét­
főn április 24-én az alább felsorolt viszonyla­
tokban külön személy-vonatok fognak közle­
kedésbe bocsájtani.

1.) Kabáról-Debreczenbe.
A. Kaba : indul 4. óra—n. éjjel. 
Szoboszló : » 4. « 30 ,
Ebes : » 4. » 47. »
Debreczen : érk. 5. » 10. »
D. Kaba: indul Lóra 43. p. d. után.

H vp^Szoboszló » 2. » 10. » »
L,v'ti£bes » 2. » 26. »

f. "^yebreczen érk. 2. » 46. « »
2.) Ujfehértóról-Debreczenbe.

Gyermek észjárás.
Liliké születésnapj a előestéjén várva-várja 

a holnapi meglepetéseket.
Egyszerre csak hoznak számára egy pom­

pás babát.
Liliké ujongva kiált fel:
— Mama, mama, már holnap van.

hez

Otthon.
Nő: Ideje volna, hogy leányunkat férj­

adjuk.
Férj: Még ostoba a házassághoz.
Nő (ezélzatosan): Óh, te azt hiszed, az 

ostobaság házassági akadály ?
* Két foglalkozás nélküli csavargót 

tolonczoll el a mai nap folyamán a rendőrség, 
kik azonban mindketten sirva hagy­
ták el város unkát, hol több éven keresztül 
munka nélkül is úgy éltek, mintmadár az ágon.

* Elveszett egy ezüstbe foglalt bros- 
cblü gyémánt kövekkel és ugyancsak egy pár 
ezüstbe foglalt fülbevaló gyémánt kövekkel. 
Az egész egy papírba volt göngyölve. Régi 
emlék. Kéretik az illető megtaláló azt a kia­
dó hivatalban, hol illő jutalomban részesül, 
átadni.

TÖRVÉNYSZÉK.
— Sima Ferencz sajtópere. A kir. 

Curia kedden délelőtt tárgyalta Sima Ferencz 
semmiségi panaszát a budapesti kir. törvény­
szék, mint sajtóbiróság amaz Ítélete ellen, mely­
ben őt a Zsilinszky Mihály főispán ellen, a 
sajtó utján elkövetett nyilvános becsületsérté­
sért félévi fogházra Ítélték. A kúria Székely 
Ferencz dr. előadása alapjan a semmiségi pa­
naszt elvetette.

B. Uj fehértó : 
Téglás : 
Hadház : 
Debreczenben:

indul p. reggel.

3.)
érk. 7. » 50. »

Debreczenből Habára
C. Debreczenből 
Ebes :
Szoboszló :
Kaba : érkezik
E. Debreczen : 
Ebes :
Szoboszló :
Kaba : érk.

indul 12. óra 20 p. d. u.

indul P-

4.) Debreczenből V.-Pércsig.
D. Debreczen : indul 3. óra 1. p. d. u. 
Haláp : > 3. » 27. » »
V.-Pércs : érkezik 3. » 38 » »
Jegyzet. Szomszéd forgalmú jegyek a 

kiinduló állomáson a visszautazásra is vált­
hatók, ha a visszautazás ugyan azon nap tör­
ténik. A. t. ez. közönség saját érdekében ké­
retik ezen könnyítést figyelembe venni, hogy 
ez által Debreczen állomáson a személy pénz­
táraknál az utasok torlódása lehetőleg csök­
kentessék.

Debreczen 1893 ápril havában.
Az üzletvezetőség.

Főszerkesztő : Szinay Gynla.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Nyilt-tér.)
A budapesti egyetem bel- és ideg 

koródájának volt orvosa

Dr. Komáromy Sándor,
a belső és idegbetegségek külön orvosa.
Rendel:

Lakik:
(79.)

d. e. 8 9-ig.
d. n. 21/,—4l/s

Kis-Várad-utcza 2094, 
Széli-ház, l-sö emelet.

22—

séget a
*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelős- 

S z e r k.

A tavaszi idényre
nagy választékban érkeztek raktárra;

divatos

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 

jegyzések április 19-én — Búza őszre 7.59 
pénz, 7.57 áru, tavaszra 7.47 pénz 7.50 áru. 
Tengeri 1892. máj.—jun,-ra —.— pénz, — 
áru. 1893. máj.—jun.-ra 4.50 pénz, 4.53 áru 
Zab táv. 5.52 pénz, 5.54 áru. — Káposzta- 
repeze aug.—szept 12.— pénz, 12.10 áru.

NÖI-RUHASZÖVETEK,
fekete iintkeliék,

színes selymek,
zephirek, batiste,

ATLASZ-SATIN
MOSÓ-VOILE-ok.

gyermek felöltök, ruhácskák,Napernyők.
B RAS SOI POSZTÓK,

melyeket igen olcsón árusítunk el.

SZABÓ LAJOS FIAI
DEBRECZEN, RÓZSATÉR 

Mintákat ingyen és bérmentve kivá- 
(168.) natra küldünk. 10—?
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Ä „Bécsi élet- és járadék biztositó-intézet“ és a Bécsi blztositó-társaság debreczeni

Tisztelettel hozzuk a n. é. közönség b. tudomására, hogy a

„Bécsi élet- és járadék-biztositó-intézet”
mindazon biztosított feleinek, akiknek nyeremény időszaka a folyó évben
állott be, — a kötvényben garantirozott 407° nyeremény osztalék helyett
437//. nyeremény osztalékot ad.

Midőn ezen kiváló szép eredményt ezúton is tudomására adjuk az 
illetőknek, a n. é. közönségnek pedig kérjük további szives bizalmát.

Egyúttal a »Bécsi biztosító-társaság« nevében ajánljuk szolgála­
tainkat” tűz- és jégkárok elleni biztosításoknál is, ahol igen mérsékelt dijaink 
és előnyös feltételeink folytán szintén számitani merünk a n. é. közönség 
nagybecsű támogatására.

£ Bővebb felvilágosítással szolgál alólirott kötvény-kiállító főügynökség,
£ valamint minden város és községben levő helyi ügynök.

A »Bécsi biztosító-társaság« és a »Bécsi élet- és járadék bizt. intézet«
debreczeni főügynöksége

busái Benke István titkár.

Legelőnyösebb vétel!
Minden eddig készített

finom bajusz-pedrőt
helyettesit a Muraközy közkedvelt

2v£a,gf37"a,x

BAJUSZPEDRŐJE
fehér, barna és fekete színben.

Gyógyszertár „a Naphoz” DEBRECENBEN,
“ (137.) 10—20.

(190.) 2—2.
$

0 A legolcsóbb és legdíszesebb temetkezési intézet. 0

„KEGYELET
Piacz, kereskedelmi palota, a megyeház mellett.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy volt
társam Fischer János urnák az üzletből történt kilépése folytán intézetemet 
egészen más alapelvekre fektettem és azt a legszebb és a mai kornak meg­
felelő berendezéssel szereltem fel,

az árakat pedig bámulatos olcsóra szállítottam le,
miről is a nagyérdemű gyászoló közönség meggyőződést szerezhet.

Temetések rendezését helyben vagy vidéken,

hulla szállítást
gflT" minden irányban "“Hgf

legjutanyosabban elvállalok és azt a legnagyobb pontossággal teljesítek.
Legfőbb törekvésem leend pontos, gyors és lelkiismeretes kiszolgálásom, 

hogy a n. é. közönségnek bizalmát megnyerjem, melylyel visszaélni nem fo­
gok soha.

Kérve a n. é. közönség becses támogatását és pártfogását sén bizto­
sítom a legjutányosabb kiszolgálásról

(170.) 2—10.

teljes tisztelettel

Kernáts Gyula.

Intelligens
személyiség kerestetik
Debreczenben egy régi, jelentékeny

bécsi váltóház
képviseletének elvállalására. Aján­
latok elfogadtatnak, csakis jó tár­
sadalmi állással és kiterjedt isme­
retséggel biró személyiségektől

„Képviselet 802“ jegy alatt
Sehalek Henrik

hirdetési irodájában
BÉCSBEN.

(177.) 3-6.

Eladó virágok.
Mintegy 400 darab külön- 

féle dísznövény, különösen új­
fajta gránátfa és virító 

imatophilum jutányos 
árért eladó ÜZV. Mily Kálmáné,/ 
N.-Csapó-utcza 329. sz 

(191.) 1-3.

Árverési hirdetmény,
A Debreczen szab. kir. város törzs­

gulyájából kiselejtezett és számfeletti

12 db. bikának
nyilvános árverésen leendő eladatására 
a városi tanács 3382/1893, számú vég­
zésével f. é. ápril hó 24-ik napjä- 
nak d. e. 8 órája az országos barom­
vásártéren kitüzetvén, ezen árverésre a 
venni szándékozók meghivatnak. 

Debreczen, 1893. április hó 20.

A városi tanács.
(192.) 1-2

O Érez- és művirág-koszorúk, szalag-felirat minden kvitelben. © 2!
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E DAMI
RAADTS-

testvének

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

► äOHAI FORRÁS

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál
Gazdag szénsavtartalmu. — A bornak színét nem változtatja. — Természetes

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül „Spritzer" előnyös szolgálatot tesz. 

Újabban a homokos talajban termett savanyítás borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ágnes-forrásról Mohán.
A mohai Ágnes-forrás vizét hosszá évek során át rendelem s jó szolgálatot tesz 

a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és torokhurut eseteiben
Budapest, 1892. márczius hava. Z>r. Kétli Károly.

ny. r. egyet, tanár.
Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt kolera-járvány alatt mohai 

Agnes-forrását kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működését rendkívül hatható­
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna 
Ürömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
legelső helyen áll.

Budapest, 1892. november 17. Dr. Glaser Marcel.
A mohai Ágnes-forrás vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhetem 

Kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjavalat. 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő.

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. Dr.Deme Béla,

IV-Szalonta, 189l. október 20. járás és Biharm. t. b. főorvosa

* kol©F£l-megbetegedé8 ellen präservatlv gyógyszernek bizonyult.

Fr'ss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
fuszerkereskedésében és vendéglőjében kapható.

Országos
főraktár Edesknty Ka.

BUDAPEST, Erzsébet-tér 8. sz.

es. és kir. és 
szerb kir. udv. 
ásványviz- 
szállí tónál.

gyárából REEBEN, ©>
Kiederrhein mellett a hollandi határon (Németország.)

A legnagyobb berendezés e szakban,
Küldetik eredeti csomagolással 6 és 12 klgr. súlyban.

Próba^küldemény
fítÜ ■ utánvéttel a legolcsóbb árban számittatik.

Mí - A csemege-kereskedők ne mulasszák el ezen gyártmány kitűnő 
jóságáról meggyőződést szerezni.

Üzleti összeköttetésbe csak ismét eladókkal lépünk.
(178) «MR-- (Levelezés német nyelven.)

A beviteli vám jelenleg a következő: 2—í

Németországból Ausztria-Magyarországba 100 klgr, után 10 kr. 
Hollandiából „ „ „ „ „ 20 „
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m
Megrendelést szírnek

Dreher Antal kiviteli páczksireire.
Dietrich és Gottschlig Budapesten,

IV., régi posta-uteza 10. szám.
vagy

Dreher Antal úr serfőzdéje
Kőbányán.

----•>—M—*■----
Szállítás kiviteli-sörpinczóinkböl Kőbányán füzér-uteza 30. szám, 50 pa 
laczkot tartalmazó rekeszekben, a kőbányai vasútállomásokhoz vagy 

a budapesti hajóállomásokhoz szállítva.
W Ismóteladóknak különös kedvezmények.

SUT Árjegyzékkel a czim beküldése után azonnal szolgálunk.

(101.)

nur
mm
mii'

ftlUT
ilflities
mii

ifim
niii
Imi

XXV. évfnly;
Előfizetési árak 

helyben, vagy poétán küldi 
ggész évre ... 10 frt
Félévre .... 6 »
Negyedévre. . . 2 »
Egy hóra . 1 >

Egyes Siam 4 kr.

A lap szellemi részét illető mindd 
lemény a szerkesztőséte Fóv-r 

bérmentve küldendő

Előfizethetni helyben 
Telegdi K Lajos kőnyvkereskedl

és a kiadóhivatalban (Főtér i 
alatt.)

Lapunk sz« 
adóhivatala és 
tűzött a főtérj 
C s a n a k-D r a I 
(A főpostával sj 
túl tehát mint 
séseket uj helyi| 
intézni.

A vár]

Közéletünk egyik 
következő czikket:

Nem csalóduri 
juk, hogy a városul 
»városi-kör« a szén 
repelí először. - 
kányi és dr. Kola 
nan eredőnek vélj 
is előzte azt meg 
ama két felszólaláj 
ott vezérszerepet j] 
gondolkozása — 
löl, mit kelljen azi 
len megalkotásába] 

Nagyon is itt i 
lalkozunk mi is a| 
szükséges avagy 
irányának kérdéséj 

Nyomban kijei 
den irányban fül 
polgárokból való 
natosnak tartjuk, d 
körnek ne kizáróli 
sági tagok, hanem] 
lehessenek.

Azt nem merjj 
vétlenül szükséges 
ha úgy éreztük 
mely kérdést meg] 
nehézkesen, de 
jönni értekezletre: 
nánk jönni jövőre ii 
dőlünk, hogy a ki 
összejövetel s áztál 
nak kötelességszelj 
érdekes eszmét, ki 
érlelne meg — nj 
és körülmények 
hát a szükségesséd 
juk s nem tartjuk i 

Nem csak az] 
nai-kör is — sped 
folyton költi amal 
nyi ur segítségévj 
mert mindég me! 
szerű eszméket isi 
neket is, akik azi 
kifejtik. — Szóvá# 
akár az utczák 
vezése elmaradna! 
gársága elmaradt I 
rosi-kör s ha nine] 
utczaszabályozást 
sem azok teremtilj 
lamikor megleszne 
let,— erőszakolni 

De miért tartl 
a városi-kör lé tej 
gesnek nem tartjul 

Kívánatosnak! 
évekkel ezelőtt mi 
t. i. egyéni érded 
szolgálata nélküli 
beszéltessenek mejj 
ur ezt is úgy mi 
kor való ?«) kérdel 
dések megvalósítj 
ha talán akár 
más de kicsinyes! 
— és megfordítva 
téves eszméik szel 
érdekeket szolgáj 
mely dolgok.

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.


